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Kronprinsen m Sverige som gäst hos estlandssuensKarna. 

H. K. H. Sveriges Kronprins Gustaf fldolf. 

Onsdagen den 29 juni kl. 
10,25 anlände H. K. H. Kron
prins Gustav Adolf med jagaren 
„Klas Horn" till Reval. Besöket 
hade privat karaktär, och stod 
i s a m b a n d med universitetsjubi
leet i Tar tu . Kronprinsen mot
togs unde r övliga ceremonier 
av statsäldsten Teeman t och re
geringen j ä m t e högre ämbe t s 
män s a m t av representanter för 
de svenska organisationerna i 
Reval. F r ån hamnen begav sig 
H. K. H. åtföljd av rytterieskort 
till slottet i Katrinendal, där han 
var statsäldstens gäst. Under 
dagens lopp besöktes rådhuset 

och en del andra historiska 
platser. 

Kl. 2, 30 e. m . anlände 
kronprinsen till svenska 
kyrkan, som gästen till ära 
smyckats med lager och 
blommor. Redan långt före 
den utsatta tiden samlade 
sig en talrik menighet , 
främst församlingsmedlem
mar, och fyllde det åldriga 
templet till sista plats. Vid 
ingången till kyrkan mot
togs H. K. H. av kyrkoherde 
B. Lund, som hälsade ho
nom välkommen och pre
senterade med lemmarna i 
kyrkorådet för kronprinsen. 

Sedan en församlings sån g 
förklingat, höll kyrkoherde 
B. Lund en kortare andlig 
betraktelse, över orden i 1 
K. b. 8: 5, 7. „Så vare då 
Herren, vår Gud, med oss, 
såsom han varit med våra 
fäder. Han må icke över
giva oss och förskjuta oss," 

och i anslutning härtill riktade 
han till H. K. H. följande ord: 

„EDERS KUNGLIGA H Ö G H E T ! 
Svenska församlingen i Reval 

upplever i dag en högtidsstund. 
Hjärtligt känner den glädje över 
den ynnest, som Eders Kungliga 
Höghet bevisat den genom att 
komma till dess möte under 
dessa tempelvalv. Den beder att 
få bringa Eders Kungliga Hög
het sin vördsamma och va rma 
välkomsthälsning. 

Den närvarande menighetens 
flertal ha r det unga, fria Estland 
som fosterland men det svenska 
språket som modersmål . De kän

na i denna stund sambandet 
med det förflutna. De tänka med 
kärlek på tider, då Sverige och 
Estland delade öden och min
nen. De förgäta ej, hu r hjälpen 
villigt sträcktes ifrån moderlan
det under nöd och tunga skif
ten. Adrig glömma de att Sve
riges Majestät offrat tid på dem 
under mödofyilda färder. 

Inför framtiden t ränga sig frå
gor på. Men frågorna bli till be
slut. Lika högt som de älska sitt 
fosterland, det fria Estland, lika 
innerlig är kärleken till moders
målet. Och därför blir det fasta 
beslutet att värna och tjäna fos
terjorden förvisso m e n också att 
vårda och iörkovra det svenska, 
det älskade språkets och den 
svenska odlingens arv. Det blir 
dem till en helig plikt att lämna 
detta arv från h e m m e t och fa
der och moder åt kommande 
släkten allt skönare och starkare. 
Skall det lyckas? Det ligger i 
andra händer. Och i deras hägn 
innesluta de sig förtröstansfullt 
med bönen, att Her ren må vara 
med dem, som han var med de
ras fäder. 

I dessa estlandssvenskars väl-
komsthälsming förenar sig en 
mindre skara svenskar, som räk
na Finland som fädernebygd. 
Och sist men icke mins t är det 
en liten grupp rikssvenskar kärt 
att i denna välkomsthälsning få 
uttrycka sin glädje över att se 
Eders Kungliga Höghet i den 
stad, där de nu bo och vistas. 

Den samfällda menigheten 
dristar sig att forma Salomos 
ord till en välgångsönskan för 
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dagarna och färderna i detta 
land, en välgångsönskan för kom
mande år, då hela ansvaret [och 
bekymret för ett folks öden skall 
läggas på Eders Kungliga Hög
het: I ljusa som tunga tider. 
Herren vare med Eder som han 
varit med E d r a fäder!" 

I sitt svarstal tackade kron
prinsen rörd för den vänlighet, 
med vilken han blivit emotta-
gen, och han uttalade även sin 
tillfredsställelse över att ha fått 
höra sitt eget språk talas, ehuru 
utanför Sveriges, gränser. Till 
sist ut t ryckte kronprinsen sin 
glädje över att estandssvenskar-
na ärö goda svenskar men på 
samma gång även laglydiga och 
trogna medborgare i det land, 
där de fått sitt hemvist. 

Efter den högtidliga aktens 
slut besåg kronprinsen kyrkan 
och Önskade upplysningar om 
några föremål, som särskilt 
ådrogo sig hans uppmärksamhet . 

Kronprinsen åtföljdes till kyr
kan av Est lands utrikesminister 
Tönisson, bildn.- och socialm. 
Hiinerson samt Sveriges kyrko
minister Sam Stadener jämte 
andra. 

Samma dags kväll avreste 
H. K. H. med extra tåg till Tar-
tu för att deltaga i festligheterna 
därstädes. F r ån Tartu gick fär
den till Narva och sedan till Re-
val. På söndagsmorgonen kl. 7 
avreste H. K. H. åtföljd av sin 
uppvaktning och representanter 
för „Svenska Odlingens Vän
ners" centralstyrelse till Hapsal-
och därifrån vidare till Vormsö, 
Nuckö och Rikull. Färden före
togs i bilar. '"••'•"•'- -;ä" ' v ""* "y 

Kronprinsen på eriksgata 
genom svenskbygden. 

Enligt det uppgjorda program
met skulle kronprins Gustaf 
Adolf även besöka Vormsö Nuckö 
och Rikull. På söndagsmorgo
nen kl. 7 anträdde H. K. H. 
färden i bil, åtföljd av sin svit, 
utr ikesmin. Tönisson, bildnings-
och socialmin. J. Hiinerson, rep
resentanter för S. O. V:s central
styrelse m. fl. 

Det närmas te målet var Hap-
sal, där ett kortare uppehåll 
gjordes, varvid stadens rådhus 
och slottsruinerna besågos. I 
Hapsal ant räddes färden med 
motorbåtar till Vormsö, där kron
prinsen och hans följe mottogs 
på det hjärtligaste. Kronprinsen 
besåg det nyligen av eldsvåda 

härjade Sviby och fortsatte sedan 
med hästskjuts till kyrkan i Hullo, 
där han talade till vormsöborna. 
F rån Hullo fortsattes färden till
baka till Sviby och därifrån till 
Österby på Nuckö. Vid avresan 
från Vormsö överlämnade k ron
prinsen en check på 4000 kr. 
till hjälp för de nödställda sviby-
borna. 

I Österby hamn var en äre
port uppförd och smyckad med 
b lommor och grönt. Kl. 2.35 
anlände H. K. H. till Birkas folk
högskola, där han emottogs av 
S. O. V:s centralstyrelse och 
representanter för fören. Nuckö-
avd. Folksekr. N. Blees hälsade 
kronprinsen i ett tal, vari han 
ut t ryckte svenskarnas glädje över 
H. K. H. besök samt gav därpå 
en kor t översikt över S. O. V:s 
ve rksamhe t och mål. 

Strax därefter intogs en enkel 
målt id. Efter måltiden planterade 
kronprinsen en ek på skolans 
gårdsplan och skrev sitt n a m n 
i skolans främlingsbok. Sedan 
fortsattes resan till Nuckö, där 
även ett kort uppehåll gjor
des. På kyrkbacken hälsades 
kronprinsen välkommen av pros
ten E . Tannebaum, varefter en 
ba rnkör sjöng „Slumrande toner", 
vilken sång synbarligen gjorde 
ett djupt entryck på kronprinsen. 
Därefter tackade kronprinsen för 
vänligheten som bevisats honom 
och uppmanade de församlade 
att vårda sig om det gamla fä
dernearvet , det svenska språket, 
men på samma gång även att 
vara laglydiga och trogna med
borgare i det fria Estland. Sedan 
det åldriga templet besetts, fort
sattes färden till Roslep kapell i 
Rikull. 

E n gripande och oförglömlig 
S37n möte de ankommande . E n 
talrik skara människor, svart
klädda män och högtidsklädda 
kvinnor, stod til lsamman med 
sin själasörjare past. Danell vid 
den vackra äreporten, som var 
prydd med blommor och kron
prinsens namnschiffer, och mot
tog med glädje sin väntade höga 
gäst. Sedan pastor Danell hål
lit et t kortare tal, på vilket kron
prinsen svarade med va rma och 
kraftiga ord, framförande häls
n ing från sin fader, konung 
Gustaf och från hela Sverige, 
begav sig H. K. H. till kapellet, 
där han mottogs med mäktig 
psalmsång av församlingen. 

Vid avskedet sjöng en mans 

kör „HÖr oss Svea." Kronprin
sen mottog ännu hälsingar från 
rågö- och korssvenskarna ge
nom några representanter, m e d 
vilka han växlade kraftiga hand
slag och några vänliga ord. 

Bilkortegen satte sig åter i 
rörelse, och efter kortare uppe
håll i Kors kyrka. Och vid Pa-
dis kloster nådde man Reval 8,30 
på kvällen. Kronprinsen intog 
därefter supé hos svenske minis
tern baron Koskull. Klockan 11 
kom kronprinsen ombord, på 
Klas Horn, som kort därpå gick 
till sjöss. y . , ' 

I n saml ing . 
Vi h a h ä r m e d ä r a n m e d d e l a , 

a t t p e r s o n e r , vilka ö n s k a bi
s p r i n g a d e g e n o m b r a n d e n 
b o t t s t ä l l d a s v i b y b o r n a p å 
VormsÖ, k u n n a l ä m n a s ina 
b id rag p å d e n n a t i d n . r ed . 
Riddarg . 3. Red. 

S e n a s t e s ö n d a g predikade 
Sveriges bildningsminister s tats
rådet Sam Stadener i svenska 
kyrkan härstädes. Statsrådet 
Stadener deltog äver i universi
tetsfestligheterna i Dorpat . Så
väl han som de övriga r ikssven
ska gästerna avreste på söndags
kvällen med ångf. „Kalevipoeg" 
till Stockholm. t 

S a m k v ä m . 
På fredagskvällen hade kyr

koherde B. Lund anordna t ett 
samkväm i s jömanshemmet för 
besättningen på jagaren „Klas 
Horn". 

Samvaron blev mycket lyckad 
och av allt att döma voro de 
svenska sjömännen nöjda med 
densamma Programmet upptog 
sång, föredrag av mag. Tiberg 
om Estland, bygdemålsberät tel
ser o. a. 

Fami l jenot i se r . 
Äktenskap har ingåtts mellan 

föreståndaren för svenska folk
skolan i Reval hr Andreas Stahl 
och lärarinnan, frk. Gundel 
Björk vall från ^ k a r l e b y , Fin
land. 

Våldsamt oväder i södra Estland. 
Natten till fredagen rasade 

ett synnerligen våldsamt oväder 
med åskslag och hagelstorm 
över delar av södra Estland. 
Hagel av en och en halv tums 
storlek föllo och betäckte på 
sina ställen marken till en höjd 
av 1 fot. Blixten antände flera 
hus och en person dödades. 
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r Insamlingen for Sviby slutford. 
Svenska Pressens insamling 

L till förmån för de av eldsolyckan 
i Sviby drabbade har nu slut-

' s förts. Inalles har influtit f m k 
; 8,478:25, vilken summa över

sänts till kommunalfullmäktige 
i W o r m s ö , som tillsatt en k o m 
mitté för bispringande av de av 
olyckan drabbade. 

Åländsk bark till botten 
med 11 man. 

Det finländska fyrmastade se-
j gelfartyget Melbourne har sjunkit 
[ utanför Fastnet fyr utanför det 
P irländska grevskapet Corks kust 
[ efter kollision med tankångaren 
[ Seminole. Elva man drunknade, 
t under det femton räddades. 
V Bland de omkomna befinner sig 
[;• kaptenen samt första och tredje 
[- s ty rmännen . Seminole förblev 

oskadad. Melbourne tillhörde den 
åländska segelflottan. 

Natten till fredagen drabbades 
det finländska fyrmastade segel-

| fartyget Melbourne av en fruk
tansvärd katastrof utanför Irlands 
kust. Melbourne, som äges av 
sjöfartsrådet Gustaf Eriksson i 
Mariehamn, var på väg från 
Australien till Queenstovn på 

r Irland med vetelast, då det 
r. utanför Fastnet fyrfartyg vid 

det ir ländska grevskapet Corks 
t kust kolliderade med engelska 
\: tankångaren Seminole och sjönk. 
[. Seminole blev endast obetydligt 
t skadad. Elva man av Melbour-
? - nes besätting drunknade, under 
L: det femton räddades. 

Wclrmcire uppgifter om 
Melbourne. 

Melbourne var en stålbark på 
2.652,36 bruttoregisterton och 
2341,39 nettoregisterton. Far ty
get lastade 4,250 ton dödvikt. 
Det mät te 89,29 meter i längd, 
13,41 meter i bredd och 7,49 
meter i djup. Far tyget var 
byggt år 1892 i Port Glasgow 
och innehade högsta klass i 
engelska Lloyd. Sjöfartsrådet 
Gustav Eriksson i Mariehamn 
inköpte det i mars 1929 av 
redaren Engel i Hamburg . Mel
bourne var ett mycket sjödug-
ligt, s tarkriggat fartyg, som ridit 
ut många hårda s tormar under 
sina färder mellan Australien 
och England, Engligt uppgift 
var det oförsäkrat. 

Ded kan ytterligare nämnas, 
att Melbourne till s torleken var 
det femte i ordningen av sjö
fartsrådet Erikssons fartyg. 

Melbournes undergång innebär 
den andra stora förlust, som 
under detta år drabbat sjöfarts
rådet Erikssons segelflotta. För 
icke länge sedan blev, som 
blekant, hans bark Hougomont 
vrak i närhe ten av Australien. 

Med anledning au branden i 
Suiby. 

Det förljudes, at t de genom 
branden i Sviby husvilla bya
männen redan vidtagit anstalter 
för at t återuppbygga gårdarna. 
Innan vintern måste m a n ju få 
tak över huvudet; m e n då bo
sättningen i byar, där gårdarna 
ligga tä t t inpå varandra, erbju
der olägenheter, av vilka brand
faran är en av många , borde 
återuppbyggandet o rdnas så, att 
envar uppför sin gå rd möjli
gast central t inom sina ägor 
och dessa skiftas så, att bön
derna få åker, skog och betes
marker i större komplexer. Själ
va byggnadsskicket borde jäm
väl reformeras; såväl bostäder 
som ekonomiebyggnader borde 
göras bekvämare och framför 
allt sundare . Detta innebär ej 
ett övergivande av byggnadstyp 
och material, vid vilka befolk
ningen vant sig och som den 
ej gärna överger. Dock kunde 
inom dessa gränser mycket gö
ras, som skulle skapa större 
trevnad och för lantbruket ge 
oanade utvecklingsmöjligheter. 

En undsättningskommission 
är som bekant tillsatt, och det 
är att hoppas, att denna ville 
taga i övervägande vad i ovan-
antytt syfte kunde göras. En 
hemsökelse som denna kan, om 
alla krafter sättas i rörelse, med 
ett tag lösa de band, som i så 
hög grad hindrat lantbrukets 
utveckling, och införa sundare 
och lyckligare förhållanden. 

E—d. 

Svara översvämningar i Japan. 
I Mikimashi ha fördämnin

garna vid en vattenkraftstation 
brustit och vat tenmassorna ha 
dragit med sig en m ä n g d hus. 
Trettio personer befaras ha om
kommit. Även från andra delar 
av landet ha rapporter inlöpt 
om svåra översvämningar. 

.ti .sU&l * ; : Ä J * ' . V ,t*rujr?!«T .iiiiiit l'Sa.^ir<'t.r•" 

Joel Nyman SO Ar. % 

Den 28 juni fyllde J o e l N y 
m a n 50 år. Dagen inträffade 
samtidigt med kronprinsbesöket, 
varför uppvaktningen av S.O.V. 
måst uppskjutas några dagar. Ju -
bilarens stora förtjänster som 
svenskhetsarbetare äro allom be
kanta. S.O.V. ha r icke glömt 
detta. På märkesdagen sändes 
telegram till jubilaren bl. a. av 
S.O. V : s styrelse — Joel N. har 
varit en av föreningens förgrunds-
personer ända från dess början. 

Vi skola å t e rkomma i nästa 
n u m m e r av „Kustbon" och då 
införa jubilarens bild. 

Denna gång äro vi tvungna 
att inskränka oss endast till detta 
korta meddelande, som vi sluta 
med en innerlig önskan om nya 
krafter i det godas tjänst för ju
bilaren under dagar, som stunda. 

Tyskland fordrar likaberättigande 
för rustningarna. 

Ännu har i Lusanne ingen 
uppgörelse kunna t träffas på 
basis av förslaget om en rest-
betalning från Tyskland, sedan 
landet återvunnit sin ekonomiska 
styrka. Tyskland godkänner 
förslaget i princip och erbjuder 
sig att betala 2 miljarder, riks
mark, om fordringsägarmakterna 
hålla före att slutlikviden bör 
sättas till 7 miljarder. Tyskland 
anser att a r rangemanget bör ha 
självständig karaktär , medan 
fordr ingsägarmakterna önska 
sammankoppla det med en all
m ä n reglering av de mellanstat-
liga förpliktelserna, i vilken 
Förenta statenra skulle deltaga. 
Tyskland gör vidare sitt godkän
nande beroende av de övriga 
makternas e rkännande av lan
dets likaberättigande ifråga om 
rustningar. Frankr ike motsätter 
sig emellertid bestämt detta 
villkor. 

Tysk län om 125 -** • ' 
miljoner mrfc. 

Riksregeringen har under de 
senaste dagarna förhandlat om 
en ultimokredit i syfte alt hjälpa 
riket över halvårsskiftet. I väl
underrät tade kre tsar förljudes 
att förhandlingarna nu avslutats. 
Det rör sig om en kredit på 
125 miljoner mark , som ställts 
till förfogande av ett bankkon
sortium. 

.A i, ,L 
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Biblar — Psalmböcker — 
Religiös l i t teratur 

Välsor te rad 
BOK- och PAPPERSHANDEL 
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Tillbringa Eder semester i 

Dalarne och Värmland; 
vilka båda landskap i fråga om storslagen natur och in

tressanta platser räknas bland Sveriges främsta. 
Bekvämaste förbindelser med Bergslagsbanan. 

I 
I 
l 
l 
» 
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Hemmets Journal 
^ ^ w inneäctffer -•..-, 

-:;; uecfk a. ns 

<&* 
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6 d j t a 

/ d s n i n $ 

T e g e l m a s k i n e r , Grävmaskiner , S t e n k r o s -
sa r , V ä g b y g g n a d s m a s k i n e r , B e t o n g -
b l ä n d a r e , Torvmaskiner , B r ä n s l e k r o s 
s a r för Torv , Koks och Kol, P u l v e r i s e -
r i n g s m a s k i n e r , Vindsiktar , T r a n s p o r t a p 
p a r a t e r , Las tn ingse lava to re r , Ru l l ager , 
Ra l lvagnsh ju l , Kokillgods, r ekommende-

A K T I E B O L A G E T 

ÅBJÖRN ANDERSON 
P o s t - o c h Tel-adr- : Svedala , G j u t e r i e t . 

Tel. : Namnanrop : Gju te r ie t 

år namnet, eom garanterar verklig 
kvalitet å plogar och plogdelar. 

Kvanief smarKon 
- Gammal ^ ;; 

i t loÉÉ Akvavit; • 
och 

Renat BÖIÉIÉIÉ 
- . ^ - 4 6 % ^" ?<"••:-

Begär alltid dessa 
brännvinssorter på 
restauranter och sy

stembolag 

G i v barnen g F E A. 
CHOKOLAD och CACAO 
Närande. Välsmakande. 

A..-T5. Svea ChoIila<l-JSrorrköjiinf/ 

A.-B. L l ö i s s Viktngsägar 
LIDKÖPING 

VIKING 
Represen tan t för Est land 

J o h a n Gronsjö. Vana Viru 9. Reval. 
Aktiebolaget 

Nya Sp i s - & Knäckeb röds fab r iken 
OSKARSHAMN Välkända brödsorter rekommen
deras; Köp det! Ht det 

l l i l d n l i i n n Räv, Ut ter , Mård, Herme l in 
VlinSKinil Ekorre, Hare och Kanin upp 
• i i u u i i i i i u k ö p a s till allra h ö g s t a pr is , 
Vi betala högsta priser, då skinnen huvudsak
ligen äro för egen fabrikation. Prislista sändes 
mot porto. 
OUGSTEDTS PflLSVRRUFRBRIK M a l m ö 4 

EGONLINEN uppehåller regelbunden trafik 
G ö t e b o r g med alla mellanliggande svenska 
hamnar till KRRLSKRONH- DHNZIG—LIBAU 

—RIGfl —REVHL—HftLSlNGFORS.  

Tinbrufeens %>reupctpper 
utan jämförelse bäst och bi.CClQa.st  

J^/ippcin JCesseåo Qri/c6s6o 

Dr. H. Hunnius 
s p e c i a l i s t på öron-, n ä s - och 

halssjukdomar. 
Emottagning i Hapsal alla lör

dagar kl. 2—4 e. m. 
Wiedemanngatan 9 (dr. Renteln) 

tel. 56. 

CARL FREDRIKS BIERSTUGA 
Hantverkare satan 17. 
NORRKÖPING 

R E K O M M E N D E R A S 

Året Runt bra m a t på 
Sys tembolage t s Res tau rang 

L A X E N , H R L M S T A D 

Norrköpings Kemiska ilndersökningsanstalt, 
Norrköping. Tel. 1249. 

Utför kemiska analyser och provtagningar. 
nneh. : Civiling. John Wanseiin. s tadskemist . 

VID BESÖK 1 VÄXJÖ REKOMMENDERAR 

Järnvägsres tauran ten 
VÄXJÖ sitt erkänt goda kök. Fullständig 
spritservering. Förstklassig musik. På som
maren enda platsen i staden för härlig 

parkservering. God plats för bilar. 

Före och efter tes an 
Frukost — Lunch — Middag —• Supé i 

C e n t r a l s t a t i o n e n s M a t s a l . 
Populär terrasservering för förfrisk-

ningar i stora vänthallen. 

9Z/zofer rescxn 
Table d'höte och å la carte i restau-

rantv.agnarna och å ångfärjorna. 
— Erkänt gott kök. — Låga priser, 
Turisttrafikförbundets Restaurant A.-B. 

Svenska Bomullsflaggor 
H ä n g m a t t o r av Bomul l s tyg 

Gefle 31anufaletur aktiebolag 
St römsbro . 

Telefoner: Gävle 88, 2288 och 168c 

Byg^nadfirman AJVDERS DIÖS 
T u n a g a t a n 4, CJpsala 

Telefoner: Kontoret 3892, 3893; Förrådet 2890; 
Byggnadspl. Paleontologiska inst. 3894; Bostadsf. 

Väderkvarnen 1899. 

SVEABLANDSIKG 
R o s t k a f f e t i blågula påsarna 

tillfredställer alla I parti f rån 
ENGWALL HELLBERG A.-B., GÄVLE 

R E S T A U R A N T D A M B E R G 
Matsalen 1 tr. Stockholm rekommende ra s 
Beställningar av bord N. 129 11. N. 62 85. 

B I E R S T U G A N I 
•Spånga.6idken, Ttorrfcöping. 

R e k o m m e n d e r a r s ina väl t e m p e r e r a d e mal t 
drycker. 

Aktiebolaget J. E. flrndt 
Hudiskval l Ångbåtsexpedition, Befraktuings-
Skeppsmäkleri och Speditionsaffär. Lager av 
kol och Byggnadsmaterialen Rikstelef.: 245, 287 

325. Telegrafadr.: Rrndtbolaget. 

F E N I X F ö r e n i n g s g a t a n 7. 

D R U V R N E n g e l b r e k t s g a t a n 5. 
Intima och hemtrevliga rest.-Iokaler. 

Omtyckta klubbrum. Direktion: ,, 
fl.-B. MALMÖ- RESTAURANGER. 

J . & A. P a a l m a n n ' i triikk. Tallinnas, V. Karja t än . t2. 1932 a. 

http://bi.CClQa.st

